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A Csiki  Zápok  rendkiviili  kiadásai  a /ó'i'é-
aéfc  s a j . ţ b o s s ţ ^ l y a n a k h l v a t a l o p , ftvíUtöuu 

0 An̂ k̂e)önyönuílágaLeitgy«lországban. 
"c l: . i ..'Btjrliii, v4ţtyfnbejr,  30! 
(Hivatalos). A német főhadiszállásról  jelentik: 

-iíiíJiienpopIlóJ áfclkektoe  feVvó  $«M)t Ĝfwrge';  mnj»pért,i|imelj\et. egy 
megtart.ttpy4iWufel)'tŞ<H|fţi ,mrg.  jfoiyik,  aiiafc., 

ttyih»íok eş ; felhMzakadásotv  Flaqdriában e», Efjzak-Fj-ilnciaor8zá<>ljau 
mindtéítét a l íáskiWft&Mt 'WWák.  ' '' 

Különben a nap arcvonalunk egyéb rébiíeltí' átftilában"  nyugalomban 
telt el. .('.•'•/:!:. :il •;• ' ,j ,J 

K̂alê Borotea országban, az orosz bud^reg; JovaeságávP̂ kailenre wsţşi-
szoritottuk. -i ; v t j. 

.Lenpye.országban a Visztula jobb jeş^ea (Uelvzet változatlan. 
A'TiszVuiá pártján í taűiiítitóva TOá&áAkákztót''Intette' folytattak. 
Eityebkent a harcok a R iWka-szakaBzon es attól keletre, valamim 

Inowiodznal és attól délnyugatra tovább tartsunk. 
Küllőiül biraüMSOü ugy tunietik rélTTnTfiTÍSI"LöWÍcz  "W "SETeTOlt WlCe 

nem voltianak birtokunkban. E- bnlysfgeti.  mar több,- mini hat iiaiija elfuulal-
tuk m r ^ ^ . ' m ^ aríUtf.ifü^'nLgat.lWu, 

fli^sí^kvestxdéli  M c t é M 
l&NUpti&y JdttttHftófejrli  kii í 1!) 

(Hivatalos). Höfer  altábornagy, a vezerkuri tőnek helyettese 
jelenti: 

A Kárpátokban csapataink az uzsoki Bzorostól északra, támadtak "5B 
több magaslatot elfoglaltak. 

A lupkowi szorostól északra ellentámadásunkkal oroszok előnyomulá 
sát megállítottuk. Tovább nyugatra elleuseg gyengébb erőkkel egyes átjá-
rókat megközelített. 

Gorliczetól északra, Zakliczyutól északkeletre és a Nida alsó folyása 
nál orosz tamadások súlyos vesztesegük mellett összeomlottak. 

Tomasowtól keleire és délkeletre fekvő  területen szövetségesei előre-
haladtak. 

A balkáni harctéren e Ezerb batáron nyugalom van. 
Montenegróiaknak az Artovac mellett fekvó  gat es a Trebinje mellett 

fekvő  Lastoa ellen intézett éjjeli támadasait visszautasítottuk. 

;íi  -fiahiibiideWemlMc  18L 
, '(HfvtiMoijţ)  A WóU-ügynöktíigwgk  a mbdisiélN&KXPiÜérzétt'ért 

suléiie'  Mentet  W  hareeMtiul  kapo&toxtí  üld$véb  söróánfe  n&tmék^m 
mmt 56000 orosz foglyot  ejmiek és iökoágytAuéWgtipfogyveré^kÜ 
manyoítnk.  'i 

A Lengvteítir^ágbaa novembör hó Pl->éir  megfewJírit  (élfbnzMi  . 
tsni/cmánya  telmt  ezzel 136,000 o*b3k 
és itlartihráxáznai  töbWgépfpgyverfe-eS&ett'eWeWi' 
I• i v ( A" h)ár kösdk'íMv&taío's  kitoútátábM&áfl^gjhetét^tWf&tepi 
habjuk,  hogy a németeknél  és iritoákoiitíttAn  éz- oM>SlpJ  Iftgí  Jftî»  tóffo 
e/ehe « fel 

milliót.  .4 németek  és urni foglyaink  (franciák,  oroszo 
uéljgnk,  angolok,  színesek,  szerbek,  monienegroiak)  összes száma kőz• 
ledík  ez egv millióho^  tunirtfápj  íiáp&án^ofltás  és mindt 
képzeletet  fe/ülmu/.  üddi'ki.); 

b r d t s á o k J J i r é r e s é g e . 
oroSif  ' iogóiy'éBl^ g l ^ g y v e i v 

. n iititetftoiyiiwiT  il 
(Hivatalos;. Hófer  altábornagy, a vezérkari fónök  helyéttere a főhad 

szálltról jelenti : í. • • • i 
. , 1 A' Karpiáokíutí és Bukovinában tovább folyn,aka  híffcok.  lÉiíék tijgr/á 
toaih tállozitmák meg k helyzetet. ' ' 
„+: A Biala-szakaszon, Tarnowióí d^lre ellenségnek a i folyftrt»áni  i 
ejiifckq  ismetelt taoindaBnir. (-u yqs • vpB0twg«|eti vlss^akrertit 
/q^pa'aiuk ez alkalp înaj .$XX) yrasít l̂f^gtn^és  ű gftpCjigy.Vtírt  zaakni 
holtak. " ' '" 

A Visztulától északra tartós erős köd akadályozta a harci tevéken. 
Béget. Eunellogva reszben nyugalom volt, reszben kisebb elórehaladast tetttin 

A aen narcteren, semrnTsem történt. 

A németek győzelmei. 
Berlin, december 31. 

(Hivatalos). A német nagy főhadiszállásról  jelentik: 
A nyugati harctéren a tengerparton általában nyugalom voit. Ellenség 

a tüzérségi tüzelést Westende fürdőre  irányítottá es a hazak egy reszet 
ösuzerombolta anélkül, hogy katonai érteiembtn vett kart okozott volna. 

Keimstől délkeléire Aigerliiirge áltálunk történt felrobuaniasa  alkal-
mával egy egesz francia  szazad megsemmisült. 

A cbalonsi taboriól északra ellenünk intézett erős francia  támadásokat 
mindenütt visszavertük. 

Az Argonnok nyugati részében csapataink több egymás mögött fekvő 
lövészárok elfoglalásával  jelentekeuy tért uyertek, mikozuen tóttb mint 250 
franciat  elfogtak. 

Flirey környékén, Toultól északra franciák  támadási kísérletei meg-
hiúsultak. 

Felső-Elszászban Szenheimtói nyugatra francia  támadasok tüzérségünk 
tüzében mind oaszeom.oituk. Franci >k a birtokuuküan levő Steinuach falu-
nak rendszeresen, torra minden egyes bazat rommá lőttek. A mi veszte.se-
geink mindazonáltal csekeiyek. 

Keiei-Poroszorszagban es Lengyelországnak a Visztulától északra fekvó 
részében heiyzet valtozatlan. 

Jizura mentén, Esettől keletre a harc tovább folyik. 
Rawa tajekan tamadásaink előbbre haladtak. 
Piiica keleti partján helyzet változatlan. 

Az oroszok veresége. 
Az oroszok aljas cselfogása. 

Budapest, december 31. 
(Hivatalos). Hófer  altábornagy, a vezérkari főnök  helyettese jelenti: 
Az oroszok Bukovinaban es a Kárpatokban élenkebb tevekenységel 

fejteltek  ki. Csapataink a Szuczava fulyouai,  a Czeremacz felső  videkeu, 
tovább nyugatra a Kárpátok gerincen, azuian a Nagyag volgyeben O&or-
mezonel, ahol tegnap e.ienseguek egy tamadasa suiyos vesztesege mellen 
meghiusult, végül pedig a Latorcza legfelső  vidéken es az uzsoki szorostoi 
északra állanak. Etiol a szóróstól nyugatra az euensegnek, mely itt előnyo-
mulasat beszüntette, egyetlen karpau szoros Bincs b.nokaban. 

Oorlicze vidékén es Zakliczyutól északkeletre oroszoknak tegnap és 
mult éjszakan at is folytatott  beves támadasait mindenütt visszautasítottuk. 

A Nida folyo  menten nyugalom volt. Tovább északra szovetsegesek 
támadása előrehaladt. 

Przemy8l elótt megállapítottuk, hogy orosz járőrök osztrák-magyar 
egyenruhát viseltek. Az elienseg tisztjei es legenyaege, akik ezzel a meg 
nem engedett hadicsellel elnek, nem igényelhetik a nemzetközi egyezme-
ajek és badiszokasok kedvezmenveit. 

A németek harcai. 
400 francia  fogoly. 

Berlin, január 1. 
(Hivatalos). A német nagy főhadiszállásról  jelentik : 
Nieuyoriuai semmi jeleuioselib esemény sem fordult  elő. Az ellenség* 

tüzérség altul lükea-tesen üsSzeloit, St. George major visszafoglalását' 
ottani magas vízállás miatt eltekiuletiünk. 

Betbuuenel, a csaiurnaiői d^lre eitoglaltunk iingoloktól egy lövész r«.o 
Az Argonnokban tamadasaiuk előbbi e haladtak. 1-raet 400 badifogoh 

6 géppuska, 4 aknaveió es szamus mas fegyver  es lőszer kerüli kezüukr' 
Egy St. Midiéitől északnyugatra, Lahaeneisznél levó francia  tabo 

tüzelessel felgy  ujiotiuuk. 
F/ireynei es Seuneimtői ny ugatra ellenünk intézett támadásokat, melye 

tegnap megismetiodtek, mind vissziveriük. 
A keiet-poroszorszagi bataroü es Lengyelországban helyzet változatla 

maradt. Erős kod akadalyozza a hadműveleteket. 

A miniszterelnök a helyzetről. 
Budapest, január 1. 

(Hivatalos.) Gróf  Tisza István miniszterelnök a munkapárt fogadás 
alkalmabol egesz Europanak besze t. Beszedenek belpolitikai vonatkozás 
reszel nem kevesbbe jelentősek ugyan, mint külpolitikai fejtegetései  mind 
azunaltal a kormanyeluók elóadasaaak nemzetközi jelentősegét nyilatkoza 
taiuak az a resze adja meg, mely a diplomáciára es a hadügyi helyzetr 
vonatkozik. 

Tisza István az ő világos, határozott és meggyőző modorával foglal 
kozott azzal a sokat vitatott kerdessel, hogy a világháborúért ki a felelős 
Beigazolta, hogy a hármas szövetség mindig deffenziv  jellegű volt, mi; 
ellenben a másik halalmi csoportosulást offenzív  erdekek boziak létre. 

Mar 1908-ban, az annexio alkalmaval kitűnt, hogy Szerbiának aggres 
siv célja van a mouarcbia eaen es hogy ebben Oroszország tamogatja. -
A monarchia bekeszereletet igazolja, hogy mar akkor sokan vo.tak, akii 
beke érzékünkét luisagosnak mondották. 

Itt a miniszterelnök eidekes kijelentést tett. Határozottan hangoztatta 
hogy ö a maga részéről, amikor neki befolyása  volt a külpolitikára, mindi; 
amellett érzelt, hogy a békét fenn  kell tartani, amig becsülettel megtehet; 
jük. Botorságnak tartotta mindenkor és tartja ma is a békét hatalmi vágy 
ból megrontani. Az emberi önerzet tultengéBe az, ha valaki előre akarjt 
látni a jövendőt. 

Rendkívül érdekes a kormányelnök beszédének az a réste, melybei 
levonta a haboru tauulsagait. Mindeuekelótt bebizonyult ellenségeink nagy 
amu>atara, hogy ez az aintóiag gyenge, szertehulló monarcnia életerős egy 
seges es aidozatkesz. Nagy csalódása volt ez ellensegeiuknek. De szokot 
ós'.iutesegcvei rámutatott kormány elnök arra is, hogy bennünket is er 
csaiodas. Ellenségeink mar kezdetűin nagyobb erővel leptek fel,  mint az 
gondoltuk, de ez is csak azt mutatja, üogy ók már reg keszek voltak a 
üaborura. 

A hallgatóságnak lelkes tapsai között utalt Tisza a katonai erények-
nek gyönyörű megnyilatkozásaira, melyek minden magyar ember lelkét jogot 
büszkeseggel töltik el. 

Végül megállapította, hogy éaasakon a harc biztató jelenségek között, 
folyik,  egyelőre azonban még döntés nélkül hullámziki 

Hú maradt a miniszterelnök az ő egyenes, szókimondó term^Cetéb'̂ Ll 
amikor egyaltalán nem igyekezett elstklani a benllnket Szerbiában ért kac$Ş?* 
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Cormányelnök végső megállapítása az volt, hogy katonáink impozán-
'je.-itik kötelességüket és a társadalom u yanezt csekksai, . akkor 
iket baj nem érhet. 
iagyjelentSsígü volt beszédének az a része, amelyben á miniszEer: 

német szövetségesünkhöz való viszonyunkra tért ki. Ezt a viszonyt 
apitotta meg, hogv köztünk és a németek kdeött teljes katonai és 
ai harmónia áll fenn,  ezt a kormányelnök köitfetfeniil  tapasztalta a 
főhadiszálláson  tett látogatása alkalmával. Kijelentette, hogy ezt. az 

em ValamtfTy  felmurült  kellemetlen incidens, sem valamely konkrét 
nem tette szükségessé. Végig beszélték a bábomnak és a- háború" 

időnek nagy kérdéseit és kiderült, hogy ugy a momentán mint a ké 
kérdések megoldásá"tekintetében a két szövetséges' I5z9tt tóíöa a 
nia. 
ízek a kijelentések mély benyomást tettek a hallgatóságra és bizo-
fgész  Európában nem fogják  eltéveszteni hatásukat, 
."olt a kormányelnök beszédének egy passzusa, mely lelkesedésre ra-
ft  hallgatóságot és fogja  ragadni az egész országot, mert Tisza itt 
mint már oly gyakran; egész lelkéből beszélt, 
iámutatott arra, hogy ha voltak eddig a monarchia másik államában 
ítélt törekvések melyek Mflgyarqn-aájgnak  186T-ben leţpktqtett közjogi 
-ágát szívesen vimécsinálták volna, u£y ezeknek most' már örökre el 
amulniek. Megtudtuk — mondotta a miniszterein k emelkedett ban-

bogy milyen erót képvisel a függetlenségét  visszanyert magyar nem-
ben a mona ohiában Jgttzán  közveszélyes  őrült  volna az, aici e 
uréo. a mi bátrÁujuakra  akarna  változtatni. 
\ végén a kormanyelnök kifejezést  adott unnak a reménynek, hogy 
bben az évben élvezhetjük a béke áldásait, egy olyan békének, mely 
is hatalmasabb helyzetbe hozza a nemzetet. 
Tisza István uj esztendei beszéde egy nagy szellemnek hatalmas meg-
hozása volt, mely alkalmas arra, hogy pz egész nemzet lelkeben az 
mat megerősítse és a te.terőt fokozza. 

Az északi harctérről. 
Budapest, január 2. 

Hivatalos.) Hőfer  altábornagy, a vezérkari 
•k helyettese jelenti: 
k?. áitaiunos helyzet uem változott. 
A Titrnovtol di>lre eső terüleien és a Közép Kárpátok Imn 
obbi napokban lefolyt  elkeser» deít küzdelmek u án egy 
nyugalom állott be. 

Az uzsoki bZoro&Dál harcod csoportot túlnyomó ellenséges 
elől a gerincmagaslatokról kissé visszavontuk. 

A németek harcai. 
Berlin, január 2. 

(Hivatalos.) A német nagy főhadiszállásról 
jelentik: 

Nieuporttól'észfefcTa  a Dunákban és DUnák mellett fekvő 
áMsaink (ellen intézett ellenséges támadásokat visszavertük. 

Az Argonnokban csapataink egész burevőnálon élőBbre ha-
ladtak. 

Verduntől északra, valamint az Ailly Apremont harcvonal 
ellen, Commercytöl északra franciáknak  ellenünk intézett heves 
támadásait visszavertük. Franciáknak súlyos veszteségeik voltak. 
•Három tisztjüket és szás főnyi  legénységüket elfogtuk-  Be alka-
lommal csapatainknak sikerült Bois Beeuler, melyért már harc 
dult, teljesen elfoglalni. 

Saarburg'ól délnyugatra kisebb ütközetek az általunk kivánt 
eredménnyel járlak. 

Franciák a leguóbbi időben rendszeresen lövöldözik a harc-
vonalunk mögött levő helységeket. Egy helységben, melyben 
egyik hadosztályunk van elhelyezve, sikerült nekik ötven lakost 
megölniük. 

Francia hivatalos jelentés szerint franciák  Steinbaoh falu-
ban lépesről lépésre elöhbrejufnak.  Steinbachbau tőlünk egyetlen 
házat sem foglaltak  el. Frauciáknak ezen helység ellen intézett 
minden támadását visszavertük. 

Kelet-poroszországi határon helyzet változatlan. 
Bzura- és Rtwkaszakasztól keletre támadásaink némileg 

kedvező időjárás mellett előbbre haladtak. 
Lengyelországnak a Pilicától keletre esö részében nincs 

változás. 

Nyomdásztanulónak felvétetik  egy ügyes fiu, 
ki legalább a középiskola Il-ik vagy 111-ik osz-
tályát jó eredménnyel végezte, Vákár L. könyv-
nyomdájában, Csíkszeredában. 

i H l r. i"i • 


